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Lubehbr - AEicessories - Access5ZZS - Accesorios 

testo 825-TI -T2-T3-T4 	 testo 826 T3n4 testo 826 T3/l 

testo 826-TI -T2-T3-T4 
Bedienun sanleitun - ~nstrucEonmanui! 


Manual deinstrucciones 

Mode d'emploi 	 f TopSafe Wandhalter Schutzkappe Gefiiergutvorbohrer 

TopSafe Wall holder Protective cap Frozen food pre-borer 
Topsafe Fixation murale Capuchonde protection Foret pour surgeles 
TopSafe Soporte pared Cabezal protec. Perforador congelados 

Achtung: Schutzart IP 67 nur mit geschlossenem TopSafe gewahrleistet. Bei Unter- 

tauchen des Gerats Dlchtkanten (siehe Pfeile) le~cht einfetten. 

Note: The IP 67 protection class is guaranteed only inside the closed TopSafe.lf the 

Instrument is kept immersed for a longer per~od of time, apply grease to ins~de 

openings of TopSafe (see arrows). 

Attention: La protection IP 67 n'est garantie que si le TopSafe est ferme. Lors de 

I'immersion de I'appare~l, graisser legerement les points de jonction (voir fleches). 

Nota: La clase de protecc~on IP 67 solo se garantiza dentro del TopSafe cerrado. Si 

el instrumento se mantlene en inmersion durante un period0 largo de tiempo, 

aplicar grasa en la parte interior de las aperturas del TopSafe (ver flechas) 


testo 825-TI testo 825-T2 testo 825-T3 testo 825-T4 
Batteriewechsel - Changing the battery - Changement de pile -

-1 1-1 I-1-
testo 825 T1F3 test0 825 T2T4 
uuuu testo 826 TI  TT3 test0 826 T2T4 


testo 826-TI testo 826-T2 testo 826-T3 testo 826-T4 

rz> Batteriewechsel erforderlich. 


Auf richtlge Polung der BatterienlAkkus achten. 


Messgeral konform ru EN 50081~1+ EN 50082~11992 D e  Gerale wurden geleslet Im Frequenzbere~ch27-1000 Battery needs to be changed 

MHz Bei starken HF~Feldernkonnen d ~ esperflrlerten Parameter nlcht garantled werden Observe correct polarisat~on of batter~eslrechargeable batteries. 

The measuring nslrumenl conforms with EN 50081-1 + EN 50082-1 1992 The inslrumenls were tested n the 
27-1000 MHz frequency range The parameters speclhed cannot be guaranleed ~nhlgh frequency ranges Les piles doivent Btre changees. 

Respecter la polarite des piles et accus 
Appatell canforme a EN 50081-1 + EN 50082~1,1992Capparell a ete tesle a des trequences de 27 a 1000 MHz De 
250 B 600 MHz, nous ne gaiantlssons pas les caraclbrlsllques mbtrolog~quesdu malerlel 

Debe cambiarse la pila 
lnslrumenla de medlclan confarme con EN 50081-1+ EN 50082-1 1992 Los ~nstrumentosse ensayaran en ei ranga Respete la correcta polaridad de las pilaslpilas recargables. de frecuencla 27-1000 MHz Los parametros espec~fcadosno pueden garantzarse en rangos de frecuenca elevados 
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_ _ _ _ _ _- --- - _-

Allgemein - General 1 Infrarot-Messung - Infrared measurement Kontakt-Messung - Contact measurement 
Generales - Generales Mesure infrarouge - Medicion infrarrojos Mesure de contact - Medicion con contact0 

Lagertemperatur Messbereich testo 825-T31-T4 

Storage temperature -40 "C +70 "C Measuring range -50 "C ...+400 "C Messbere~ch -50 "C +250"C (b~s 500°C max 5 sec) 

Tem~erature de stockaae -40 'F +I58 'F Etendue de mesure -58 "F ...+752 "F Measur~ngrange -50 "C to +250"C (to 500°C rnax 5 s) 

Rango medlcion -58 "F +482 "F (to 932 "F rnax 5 s) 
nklusive optischer Alarm I Auflosung Etend de mesure - 50°C +250"C (500°C rnax 

Resolution 0.5 "C pendant 5 sec ) 
Avec alarm'e optique Resolution 0.9 "F Rango med~c~on -50 "C a +250"C (a 500°C max 5 s) 

Resolucion Auflosung 
/T4 testo 826-Tl/T3 enauig eit " 0. " O  v. erg re gl Resolut~on 0 1 "C 

Einsatztemperatur c u r 4F o ~ 2 ~ / o " , ~ m v ~ ~ ~ a r g e ? v ~ u e ~ i ~ e ~Resolut~on 0 1  'F 
Operat~ng temperature 0 "C +50 "C +3.5 'F or 2% of m v, the larger value applies Resoluc~on 
Temperature d'utilisation +32 "F ..+I20 "F Precision Q "C ou 2% v. m. la plus grde valeur faisant foi +(rn~c v MW ) 

I 	 I 

Genauigkeit + I  "/o 
Temperatura funcionamiento Exactitud Q"C o 2% del vm., se aplica el valor mayor Accuracy +(I"c + I %  of m v )  
testo 8 2 6 - T z n  tmissionsfaktor testo 825 +(I +1%of m v )  

1 

8 " ~  
Einsatztemperatur Emissionsfaktor testo 826 ?%019: Preclslon +(I-c + 1% v m )  
Operating temperature -20 "C ...+50 "C Emission factorltesto 825 0 2 t o l O  Exact~tud + ( l a c  + I  % del v m ) 
Tem~erature d'utilisation -4 "F ...+120 "F Emission factorltesto 826 fixed at 0.95 
em' eratura funcionamiento I Facteur d'emissivite testo 825 0,2 ... 1,0 

test: 825-TI/-TJ Itesto 826-TI163 Facteur d'emissivite testo 826 fixe 0,95 testo 826-T31-T4 

IBatterie-Typ 2 x Lithium 2032 1 Valor emisividadltesto 825 0 2 a 1 0  Messberelch 
Battew tvDe 2 x lithium 2032 Valor emisividadltesto 826 fijo a 0 95 Measur~ngrange -50 "C +230 "C 
~ l i m e i t a i b n  2 x lithium 2032 Wellenlange Etendue de mesure -58 "F +446 "F 

2 x litio 2032 Wavelength 	 Rango de med~c~on 
Longueur d'ondes 8..14 pm Auflosung 


Battery life 100 h 
Longitud de onda Resolut~on 0 1 "C 


Autonomie bffnungsverhaltnis k;: -
= :;; Resolut~on 0 1  "F 


Vida de la pila Open~ng ratio Resoluc~on 

test0 825-T21-T4 Itesto 826-T21-T4 Ratio distancelcible L:D = 311 Genauigkeit 50 5 " ~-30 +gg 9 "c 

Batterie-Typ 2 x AAA Microzellen Proporcion obertura L:D = 3:l  f 1°C oder f 1% v Mw((rest1 Berelch 
Battery type 2 x AAA round cells der gronere Wert g~lt 
Alimentation 2 xAAA Accuracy fO 5°C (-30 to +99 9 'C 

- - r_ed_ondas 	 range]{PO i e  p-- _ - - - -To-,2:~!a_s AAA testo 825-T21-T4 Itesto 826-T21-T4 f 1°C or f 1% of m ~( rema~n lng  
atter~e- tandzelt aueFbetrie6- LZskF - the larger value appl~es 

Battery life 20 h - Continuous operation - laser f O  9 "F (-22 to +212 "F 
Autonomie 20 h en continu avec laser Laserstrahlung! + 1 8 "F or f 1% of m v (rema~ning range] N~cht In den Strahl bl~cken 
Vlda de la pi+- _2_0 h - w n  fundonamiento laser wntinuo Laserklasse 2 the larger value appl~es 
rnkLB1V5akust1scber11$i - - - - - - - - - - - - - - - - - Laser beam' Prec~s~on +O 5°C (-30 +99 9 'C) 

1 lncludina audible alarm I Do not look at beam + 1 "C ou + 1% v m sur I etendue restante 
Laser Class 2 la plus grande des valeurs fa~sant fol 

lncluye alarma acustica Laser classe 2! Exact~tud *0 5°C 30 a +99 9 "C Ne pas vlser les yeux et ne pas f 1°C o f 1% del v m \;ango restante]Jahr I Cregarder dans le fa~sceau 
WARRANTY 1 vear Em~sorlaser! se apl~ca el valor mayor 


No mlrar hacla el emlsor 

Laser Clase 2 




. . . . . -- -- . -- - - . ~~ 

F s t e K g e n - - ~ e t t i n g s  - Param6trage.s - Ajustes 
.~ . . - .-- .- --- - .- -- - -. -. - - -~ ~-J 

Gerat ausgeschaltet 
Instrument switched off 
Appareil eteint 
lnstrurnento desconectado 

2. Grenzwert einstellen 
fur Alarm. 

2. Set alarm limit. 
2. Parametrer les 

valeurs d'alarrne 
2. Ajustar valor de alarrna 

3. Entscheidung: Alarm 
erfolgt bei Uber- bzw. 
Unterschreitung 

3. Decide if alarm is to flash 
when value is above or 
below limit 

3. Alarrne active lors d'un 
depassernent de valeurs 
rnin. ou rnax. 

3. Decidir si la alarrna debe 
parpadear cuando se 
excede o no se alcanza el 
valor 

EIN: Tasten gleichzeitigv, 
3 sec d ~ c k e n  
ON: Press buttons 
sirnukineously for 3 seconds. 
Mise en marche: appuyer 
sirnultanement pendant 
3 sec. 
ON- Presionar las teclas 
sirnultanearnente durante 
3 secundos. 

1. Urnschalten "C i "F 
1. Switch between "C / "F 
1. Conversion "C / "F 
1. Seleccionar entre "C I "F 

Wert senken ... oder ... Wert erhohen 
Reduce value or Increase value 
Dirninuer les val. ou Augrnenter la val. 
Reducir valor o lncrernentar valor 

3 sec 

- - .  _ - _ .  - _  
-1 - ALARM - - .  . .  - - -  - ~. . 

0 
3 sec 

Alarm erfolat bei Uberschreituna -1 , / 
Alarm flash& if value is above nrnit 
Alarrne lors d'un depassernent au Urnschalten -Alarm erfolgt bei Unterschreitung 
dessus Switch over -Alarm flashes if value is below limit 
La alarma parpadea sl el valor Alarrne lors d'un depassernent en dessous. 
excede el valor lim~te Desconexion - La alarrna parpadea si el valor no 

alcanza el valor lirnite 

Messen: Taste drucken 
Measuring: Press button 
Mesurer . appuyer sur la touche 
Medicion. Presionar la tecla 






